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I had a meeting with Thompson today at his request. 

ThomDson said that Jacaueline Kennedv. the late Dresident’s wife. had asked that I 

forward her Dersonal letter to N.S. Khrushchev. 

Thomrxon noted she had transmitted this letter to him through Bundy. Nobody knows 

anything more about her letter, although President Johnson, too, has apparently been informed 

about the transmission of the letter (but not about its content). Rusk “is not yet aware of this.” 

Thompson also said that he personally was unfamiliar with the content of the letter itself. 

The envelope was slightly glued in one spot. The entire lener was not typed, but written 

from beginning to end in the handwriting of Jacqueline Kennedy, which is usually considered here 

to be a sign of particular respect for the addressee. She also personally addressed the letter. The 

letter is written on small pages and stamped “White House.” 

The letter reads as follows: 



“White House, December 1, 1963. 

Deer Mr. Chairman-President: 

I would like to thank you for sending Mr. Mikoyan as your representative to my husband’s 

funeral. 

He looked so upset when he approacned me, and I was very touched by this. 

I tried that day to tell you some things through him, but it was such a horrible day for me 

that I do not know if my words were received as I wanted them to be. 

Therefore now, on one of the last nights I will spend in the White House, in one of the last 

letters I will write on this White House stationary, I would like to write my message to you. 

I am sending it only because I know how much my husband was concerned about peace 

[translator’s note: the Russian word “mir” used here can mean either “peace” or “the world,” but 

the context seems to indicate that she meant “peace.“] and how important the relations between 

you and him were to him in this concern. He often cited your words in his speeches: “In the next 

war, the survivors will envy the dead.” 

You and he were adversaries, but you were also allies in your determination not to let the 

world be blown up. You respected each other and could have dealings with each other. I know 

that President Johnson will make every effort to establish the same relations with you. 

The danger troubling my husband was that war could be started not so much by major 

figures as by minor ones. 

Whereas major figures understand the need for self-control and restraint, minor ones are 

sometimes moved rather by fear and pride. If only in the future major figures could still force 

minor ones to sit down at the negotiating table before they begin to fight! 

I know that President Johnson will continue the policy my husband believed in so deeply-- 

the policy of self-control and restraint--and he will need your help. 

I am sending you this letter because I am so deeply mindful of the importance of the 

relations that existed between you and my husband, and also because you and Mrs. Khrushchev 

were so kind in Vienna. 



I read that she had tears in her eyes as she was coming out of the American embassy in 

Moscow after signing the book of condolences. Please tell her “thank you” for this. 

Sincerely, 

Jacqueline Kennedy.” 

In our opinion, it would be good if Nikita Sergeyevich, and possibly also Nina Petrovna, 

replied to her with a personal letter. Perhaps it would also be advisable to consider the possibility 

of an unofficial invitation to Jacqueline Kennedy, e.g, from Nina Petrovna and Rada, to come with 

her children to our country, say the summer of next year, for a vacation on the Black Sea. 

Such a step by our side would make a very good impression on American public opinion 

and on U.S. government circles as well. Moreover, it would also be useful to maintain contacts 

with the Kennedy family. 

December 4, 1963 

A. Dobrynin 
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